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3BYYAIIIEE CBOEOBPA3ZVE HOBOCTHBIX ITPOTPAMM BBC:
TPATULIAA 1 UHHOBALIUU

B crarbe mogHMMaeTCs BOIIPOC 00 OCOOEHHOCTSIX AUKTOPCKOW peur B COBPEMEH-
HbIX HOBOCTHBIX Iporpammax BBC. B (hoHeTHYeCcKOM OTHOIIIEHUHU 3TO TJIaBHBIM 00pa-
30M OTHOCHUTCSI K YMEJIOMY UCIOJIb30BAHUIO OCHOBHBIX T'OJIOCOBBIX IMapaMeTPOB B CO-
OTBETCTBUU C TPeOOBaHUSIMM TesieBelaHnsa. OCcOOBIl aKIICHT AeIacTCs Ha M3MCHECHH -
sx B peuu Benyiux BBC, mpoucxoasiux B KOHTEKCTE I100ATbHOTO aHTJIOS3bIYHOIO
OOIIIEHUS U TIOSIBIIEHUST HOBBIX IU(POBBIX TEXHOJIOTHI, KOTOPHIE HEM30EXKHO BIUSIIOT

Ha 3By4YaHHMEC BbIITYCKOB HOBOCTEM.

Karouesvte caosa: donetnyeckass uHTepepeHLMs, TepeKIoyeHrue Koaa, Tele-
BelllaHKe, IIPOrpaMMbl HOBOCTEI, IUKTOpPCKasi peub, TeMOp, bu-bu-Cu.

Hacrosimiast cratbsl nmocBsuiaercss (OHETUUYECKOMY
cBoeobpasuio gukTopckoit peunt BBC. IpencraBnserca
HEOOXOAUMBIM OTAEJbHO OCTAHOBUTLCSI Ha 3TOM BO-
IIpoce TPEXIe BCEro ITOTOMY, YTO HOBOCTHBIC IIPO-
rpaMmbl bpuTaHckoil TelepaguoBelIaTe/IbHOM KOpIo-
palM CYUTAIOTCS OOBCKTUBHBIM MCTOYHUKOM WH-
¢dopMaumMy, UMEIOLIUM OCOOYI0 3HAUMMOCTh 1JIs1 BCeit
COBPEMCHHOM aHTJIOSI3BIYHOM KYJIBTYphl. Tak, OT HX
SI3LIKOBOI TMOJUTUKU BO MHOTOM 3aBUCAT HE TOJbBKO
npyrue HammoHanpHbie CMM, HO mM oOIIeCTBEeHHOE
MHEHHWE WM CYXIEeHWE O MPOMCXOIIIIeM B OpHTaH-
CKOM s13bIKOBOM coobiiectse [1, c. XI].

3aMeTnM, YTO BBIITYCKM HOBOCTEI BaKHBI HE TOJIBKO
IJI PSIIOBBIX TeJe3puTesieii, HO U OPUTAHCKMX TOC-
CTpyKTYyp U oduuuanbHoro JlonmoHa. bes mpeyBenu-
YyeHus1, B HacTosiiee BpeMsi HoBoctu BBC - 310 yacTb
HAIlMOHAJILHOTO CaMOCO3HaHUS, 0e3 KOTOPOl HEBO3-
MOXHO NpeACTaBUThb cebe COBpeMEeHHOe OpUuTaHCKOe
obiectBo. Kpome Toro, ocoOblii cratyc 3TOM Teaepa-
JUOBELIATeIbHOM Kopropaluu OOYyCJIOBJIeH U TeMUu
GOHETHYECKNMHU CPEACTBAMM, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT
€€ OCBELIEHUIO TEKYIIMX COOBITUI B 3pupe.

Heno B TOM, YTO B IJIOOATBLHOM AaHTJIOS3BIYHOM
IIPOCTPAHCTBE OTPOMHAS POJIb, KOTOpas OTBOIMTCS
HOBOCTHBIM BbilyckaM BBC, Bo MHOroM o0bsICHSIETCS
elIe W TEeM, YTO JMKTOPCKAas pedb acCOLMUPYETCS C
STaJIOHHBIM TPOU3HOLIEHUEM U SIBISIETCS 00pa3LoM
1 momapaxanwust [2, c. 115—126 ]. Tem He MeHee, Kak
OTMeYaeT LeJbIi psiji CIeLMaCTOB B 3TOl obnacTtu [2;
3]), B Hale BpeMs ee 3By4aHHE IIpETepIIcBacT 3HAYM-
TeJIbHble U3BMEHEHMUSI.

Ecnmu cpaBHHTH pPUTOPHYECKYIO HAIpaBICHHOCTH
HOBOCTHBIX TTpOrpaMM B IPOILIJIOM U HACTOSIILEM, 3TO
CTaHOBUTCSI OCOOCHHO OYEBUIHBIM. Tak, B IIepBBIC TO-
IIbl CBOETO CylleCTBOBaHUs peuyb AukTopoB BBC oTiu-
yaeTrcsl CAEPXKAaHHOCTbIO M KOHCepBaTUBHOCThIO. Ha
TIEPBBIH IUIAH BBIXOOWUT CTPEMJICHUE BEAYIIETO HE TIPO-
CTO COOOILIUTH ayIUTOPUN O TPOUCXOASILIUX COOBITUSX,
HO M TOOMTHCS Hamboiee ONMTUMAIBHON ITOJAaYM MaTe-
puaja npu MOMOILLIU SI3bIKOBBIX CPEACTB, 00yYast 3pUTe-
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Jleil (WM cayuiaresneil) KyJabTypHOMY, OeCIpUCTpacT-
HOMY M Pa3yMHOMY CITOCOOY M3JIOXCHMS M PaCHIAPSIST
UX Kpyrosop. 3a OCHOBY MNPUHUMAETCS KOHIICIIIUS
«1H(GOPMHUPOBaTh, 00yYaTh W pa3BiekaTb» (to inform,
to educate and to entertain). J{uKTOp SABJISIETCS aBTOPU-
TETHBIM YUUTEJIEM, YbsS MHTEPIIPETALINS IIPONCXOMSIIIE-
ro He BbI3bIBAET COMHEHUI |3, c. 45; 4, c. 44].

TakuMm 00pa3oM, IEPBOCTEIICHHOE 3HAYCHUE IIPH-
00peTaloT HEUTPaIbHOCTL M HOPMATUBHOCTb IPOU3-
HomeHus. [IpOM3HOCUTENBHBINA CTHIb BEOYIIETO Xa-
pakTepusyeTcs Kak moiyHbmi (full), cimoroBast apTwKy-
JISIIMS OTJIMYAeTCs 0COOOI YeTKOCThIO, M CUHTarMaTu-
YeCcKOe WICHCHHME PEYM IIPEACTaBICHO SICHO M HEIBY-
cMbIcaeHHoO [5, ¢. 20—21]. JioOble nposiBAeHUST UHAU -
BUAYAJIbHOCT! HE IPUBETCTBYIOTCS M HAMEPEHHO CTH-
paoTCd B AMKTOPCKOI peyuM.

DTUM IIpobiieMa He MCYEPITBIBACTCS, TTOCKOJBKY B
9TO BpeMs ayIUTOPHsl, Ha KOTOPYIO HallpaBjieHO Bella-
HUE HOBOCTHBIX OJIOKOB, B KYJIBTYpHO-00pa3o-
BaTeJbHOM ILJIaHE TOBOJIBHO OrpaHuuyeHa. MHbIMU cllo-
BaMU, pedyb AMKTOpa JOJKHA COOTBETCTBOBAaTh Kopo-
JieBcKoMy aHmiuiickoMy s3biKy (King’s or Queen’s
English) u mpenmcraBieHUsIM O HOPMATUBHOM ITPOM3-
HomeHun (RP niau Received Pronunciation).

OnHako Ojarojgapsi IIMPOKOMY PaclpOCTPaHEHUIO
TEJICBUICHUS W IPYTruX HMOPOBBIX TexHOJIOTWi [8; 9]
rnojaya HOBOCTHOIO MaTepuajla MOCTEIeHHO Iepeoc-
MBICJTUBACTCSI M CTAHOBUTCSA 0OJiee OTKPBITOM KakK IS
BCEBO3MOXHBIX WIMOCUHKPA3UYECKUX TPOSIBJICHUI,
TaK ¥ pUTOPUYCCKUX BOJBHOCTEH. DTO, B IEPBYIO OUe-
penb, BbIpaxaeTcsl MpeXae BCEro B HCIOJb30BaHUU
IHWAJICKTHBIX BKPAIUICHUI, KOTOPHIE BBIXOIAT 32 paMKH
MPOU3HOCUTENBLHOIO CTaHAapTa. B peuu Beaymux mo-
aBisieTcd Tak HaspiBaeMmblii Estuary English, He ipuBg-
3aHHBIA K KaKOW-T1M0OO COLMaIbHONW DPa3HOBUIHOCTU
aHrnuiickoro si3bika (Cockney uiau RP) u mmpoko uc-
IMOJIB3YeMBbIil COBPEMEHHBIMHM OPUTAaHCKMMHM aHTJI0(hO-
HaMu.

Ornpenens oM SBIIsIeTCs 6oiee IeMOKPAaTUIHOE 1
OTJIMYHOE OT MPUBBIYHBIX POJIEBBIX YCTAaHOBOK OOpa-
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LLIeHWe IUKTOpa K CBOEW ayIMTOPUU, KOrjJa TeMOpalib-
Hasl OKpacKa rojioca CO3HaTeJIbHO MEHSIETCS M Ha0JIIo-
JaeTcsl Tepexo OT IOy4YeHUs Tele3puTeieil K Apyxe-
ckoit becene ¢ HUMHM. Kak mOKa3pIBalOT CITeIIMaIbHbBIC
HCCIIe0BaHMsl, K MPEMJIOXKEHHOI paHee Tpuane 100aB-
JISIIOTCSI TaKW€ HOBBIC PUTOPUYECKHE YCTAaHOBKM, KakK
«3aMHTEpecoBaTh» WJIMU «CHa0XaTh cobecelHMKa HO-
BBIMHM, paHee HEM3BECTHBIMHU 3HAHUSIMU», KOTOPHIE B
0oJIblIei CTeneHW COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHbBIM pea-
M. bojiee TOUHO 3TO 03HAYACT, YTO aKIEHT OeIaeTCs
Ha TECHOE B3aMMOICHCTBUE C TEIC3PUTCIBCKON aymu-
TOpUEN, TOYEMY UCITOJIb30BaHME PA3IMUYHBIX COLUATb-
HBIX M PETHOHATIBHBIX IMAJICKTOB Ha ()OHE HEMapKHUPO-
BaHHOM peuyu BeaylIero CTaHOBUTCS OJHUM M3 OCHOB-
HBIX PUTOPUYECKUX IIPHEMOB.

Takum obOpa3oM, 3BOJIOLIMOHHBIE MPeoOPa30BaHUS
B nukTopckoii peurn BBC Ha ¢oHe rimobanm3aluy aHr-
JIOSI3BIYHOTO OOLIEHUSI CTAaHOBSITCSI OCOOEHHO OYeBUI-
HBIMU, U Pa3Iddds MEXIY TeJelporpaMMaMM pa3HOMU
HaIMpaBJIeHHOCTU CTUPAIOTCS U SIBJSIIOTCS HECYIIECT-
BeHHBIMU [6, c. 21]. HoBble LUdpOBBIE TEXHOIOTUU
CIMOCOOCTBYIOT OOOCTPEHMIO KOHKYPEHIIUM MEXIy Te-
Jie- U paagvoBelllaHUeM U MHTEPHET-pecypcaMu, UTo, B
CBOIO OoUYepedb, OTpaXaeTcs Ha TeMIle M TeMOpe HOBO-
CTHBIX mporpamm [7, c. 24—30; 8].

B pesynbrare, ipu BeIOOpe MHGOPMAIIMM, a TaKXKe
MaHephbl MPeacTaBIeHUS HOBOCTHOIO MaTepuaa orpe-
IEJISTIONICH SIBIISICTCSI MAapKeTUHIOBAasl CTpaTerus, TO
€CTb HOBOCTHOM Marepuasl MpeBpallaeTcs B CBOEOO-
pa3HbBIA KOMMEPYECKUI MPOAYKT, 3aBUCIIIUA OT peui-
TUHTA U KOJWYECTBEHHBIX MokKazarenaeil. [Iporpammbl
HOBOCTE#l CTpeMSTCsS K IIPUBJICYCHUIO BCE OOJIBIIETO
KOJIMYecTBa Teje3puTesieit, 00pIoTCs 3a UX BHUMaHUE U
CTapaloTcsl COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHMSIM U BKycaM
HOBOTO, TEXHOJIOTMYECCKHA TPAMOTHOT'O ITOKOJICHUSI.

IIpuxonuTcss KOHCTaTUPOBAThb, YTO AOCTOBEPHOCTH
nHGOPMALIMM 1 KAa4eCTBO OCBEIICHUS ITOCICIHUX W3-
BECTUI B 3(Upe yXKe He SIBJSIIOTCS OINpeaessioluMu.
Posb HOBOCTHBIX IpOrpaMM HEpeaKO CBOOUTCSA K II0-
BEPXHOCTHOMY HaOJIIoAeHUIO 3a mpoucxoasmum. OHuU
MIPU3BaHBl OTBJIEKATh OT MOBCETHEBHBIX IIPOOIEM U
MOTYT MCIOJIb30BaThCsl B KAUECTBE MpeaMeTa oocyxie-
HUus B comuanbHbIX ceTsax (Twitter, Facebook m T.m.),
CIOCOOCTBYS OOIIEHWI0O M OOeclieurBasi OLIyIleHUe
COIPUYACTHOCTH KaK ¢ MHOTOMWJIIMOHHOM TeIe3pu-
TeJbCckol ayautopueit (‘we-feeling’), Tak U caMmuM Be-
IYyIIUM, KOTOPBIA B JIETKOM W HEHaBSI3YMBOW MaHepe
COOOIIIaeT MOCIeTHNE HOBOCTA M IEIUTCSA CIyXaMu U
cIuleTHsIMU (spreading rumours) BOKPYT BHIHOCUMBIX B
mporpammy coosrtuit [10, c. 49—51]. IIpm 3ToM cro-
COOHOCTb MPENOCTaBJISATh CHIPYIO U HEMNPOBEPEHHYIO
HGOPMALIMIO HE TOJBKO HE TUCKPEIUTUPYET BEoyIe-
ro, HO U MOXET CITOCOOCTBOBATh €ro IMOIMYJISIPHOCTU B
CeTH.

3aMeTUM B 3TOM CBSI3M, YTO 3THUKA PEUYEeBOro MoBe-
IeHUsI, U3HAYaJIbHO ITpucyinas aukropam BBC, cyme-
CTBEHHO OTJIMYaeTCsl OT MPUHLIMIIOB MOJa4Yd HOBOCTE
B IPYTUX cTpaHax 1 B nepByio odepennb CIIA. IMocnen-
HsISL TIoApa3yMeBacT OoJiee aKTUBHYIO ITO3WIIMIO BEdy-
11Iero, KOTOpPBIA, MOAOOHO aJBOKaTy, JAEMOHCTPUPYET
CBOE CTpeMJICHHE 3aIIUTUTh MHTEPECHI ITPOCTHIX JIIOICH
U TIOMYEPKHYTh CBOIO COJUAAPHOCTH C TEJIE€3pUTENb-
ckoit aynurtopueit [11, c. 60—62].

Yro xe kacaercsi BenukoOputaHuu, TO 30€Ch JIIO-
Oble OLIEHOYHbIE KOHHOTAllMd B JOUKTOPCKOW peyu
MpPEeACTaBICHbl HEYETKO W MMEIOT 3aByalMpPOBaHHBIN
XapakTep. DTO CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM 33 CUCT MCKYC-
HOTO COYETaHUs BCEBO3MOXHBIX Pa3HOBUIHOCTEH CO-
BPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO IMPOU3HOIICHUS ¢ TMHAMM-
KO pedenBykeHuit [3, c. 63; 12, c. 47—83], mpuueM
IIPUHITUITEL OSCIIPUCTPACTHOCTH M3JI0XKEHUS HE 3aTpa-
TUBAIOTCSI U OCTAlOTCS MPUOPUTETHBIMU. TakuM obpa-
30M, OOIlee BIIEUATICHHE O HEIPEAB3STOCTUA TOBOPSI-
IIEro W ero ITaCCMBHOM POJM B IIOZAYM HOBOCTHOTO
MaTtepuajla COXpaHseTCsl U TOANEpPXKMBAeTCs BCEMU
OCTYITHBIMHM SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMMU.

Yto KacaeTcst «MOTpeOJeHUsT» HOBOCTHOW MPOAYK-
IIMH, TO OHO, HAIIPOTHB, CTAHOBUTCS Bce Oojice M30M-
paTebHbIM, U TeJIe3pUTebCKash ayauTOpUsl HauyWHaeT
3aHMMAaTh aKTHUBHYIO ITO3HWIINIO, KOTOpasl oOecIieunBa-
eTcsd HOBBIMM TexHojorusMu. MHbopmanus Ttenepb
MIPEIOCTABIISICTCS «II0 TPEOOBAaHMIO» M IIPHU3BaHA COOT-
BETCTBOBAaTb HACTPOEHUSIM TEXHOJIOTUYECKU IPaMOTHO-
ro IIOKOJICHUSI, TIPUBBIKIIIETO K WHTCPAKTMBHOMY OC-
BOEHUIO MaTepuasa. MHbBIMU CJIOBaMU, CO3IaHUE MPO-
rpaMMbl HOBOCTEH SIBJSIETCSI YacTbl0 COBpPEMEHHOM
ousHec-uHAycTpur. OTCIoga W HaOJIIOmacMble B pedyu
BEIYIIMX PUTOPUYECKUE U3MEHEHUSI, KOTa «yIeabHbINA
BEC» OCHOBHBIX COCTAaBJISIONINX TMKTOPCKON pedyd Iie-
pecMaTpuBaeTCs U pa3BieKaTeIbHbIi MOMEHT BCe Yallle
IIpeBaIMpyeT Hal MH(POPMATUBHOCTHIO U TOYHOCTHIO B
MPeaOCTaBICHUY MTOCAETHUX U3BECTUH.

B pesynbraTre, cerMeHTHas M CBEpXCeTMEHTHas
BapUaTUBHOCTb PEYM MOCTENIEHHO BBIXOAMUT Ha Iep-
BBHIM IUIaH W HApSOy ¢ HENTpaJbHBIM M HEMapKHUPO-
BaHHBIM XapakTepoM ITOJauyd HOBOCTEH, KOTOpPBIA
IIPOMOJIKACT 3aHMMATh JIMAUpPYIOIIe Mmo3uinu (60-
nee 50 % ocraercsa HopMmoii wiau RP) [3], Takxe om-
penensieT 3Bydyallee CBOeoOpa3ve HOBOCTHBIX KaHa-
J0B. Tak, dhoHeTHUYecKass MHTep(hepeHIIUsI, OCHOBaH-
Hasi Ha HaMEepeHHOM MCHOJb30BaHUMU HE TOJbKO
IIPOM3HOCHUTEIBHOIO CTaHIapTa, HO M Pa3JIMIHBIX
COLlMAJIbHBIX U PETMOHAIbHBIX PAa3HOBUIHOCTEH aHT-
Juiickoi peun, mnpuobpeTtaeTr B mporpammax BBC
0CcOo0Yy10 PUTOPUYECKYIO 3HAYUMOCTb.

B ocHOBe 3TOro yTBepXXICHMS JICXKUT IIPEICTaBIIC-
HUE O MapKMPOBAHHOCTU VS. HEMAapKUPOBAHHOCTU U3-
IVIAllIeHUsI, TIpudeM B (oHeTHYeCKOM OMOpMIICHUN
peyu pelamniasg pojb MPUHAIIEXUT TOBOPSIIEMY,
KOTOPBIN TMOJIb3yeTCS OTHOCUTEIbHOI cBOOOHON B
IIPUBJICYCHUHN BCEBO3MOXKHBIX CPEICTB SI3BIKOBOTO BHI-
paxxeHusl, MO3BOJSIONIMX TepenaBaTh pasauyHbie KC-
IIPECCUBHO-3MOIIMOHAIBHO-OIICHOYHBIC KOHHOTAILINU
[13, c. 75]. DTO NPUBOAUT K TOMY, UTO SIBJICHUE <«ITEepe-
KJIIOYCHMST KOHAa» CTAaHOBUTCS B HACTOSIIEE BpEMS
BaXKHOI cocTraBisiiolleil aukTopckoir peun BBC,
mpuYeM OPUTAHCKUN ITPOU3HOCHTEIBHBIA CTaHOApT
(Standard British English) B HOBOCTHBIX Iporpammax
BBC cmeHsieTcsT mpoM3HOIIICHNEM, XapaKTePHBIM [IJIST
peun obpazoBaHHbIX aMmepuKkaHleB (General American)
WJIN pa3nesTIoIIMMU C HUM OOINMe 4YepThl BHYTPUOPH -
TaHCKVMU THAJICKTaAMMU.

Pazymeetcsi, mosiBieHUE€ MapKUPOBAaHHOIO MPOM3-
HOIIICHUST OOYCIIOBIMBAETCS BO3PACTOM U COIMO-
KYyJbTYPHO-00pa30BaTebHON TPUHAMJIEKHOCTbIO TO-
Bopsiiero. HemanoBaskHBIMI MOTYT OKa3aThCs U (hak-
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TOpBI, CB3aHHBIE C CUTyalUMel UM YCIOBUSIMU OOIlIe-
HUS, KOTAa OCOOEHHOCTU 3BYyYallleil peur Onpenesisiior-
¢Sl TPAAULIMOHHBIMU TIPEACTABICHUSIMU O MyOJIUYHOM
BBICTYIUIEHUU WJIM TIPOAMKTOBAHbI 3aKOHOMEPHOCTSIMU
TeJIEBU3MOHHOTO (hopMaTa HOBOCTEH.

Oco0bIit MHTEpeC I (rIojaora-nHoGOHA UMEIOT
Te ciay4yau, KOrga 3JeMeHTbl MapKUPOBAaHHOCTU MOTYT
nojiyyaTb PUTOPUYECKYIO 3HAUMMOCTb W TIPOCEXM-
BaTbCsl Ha (hOHE HENTpaIbHOIO M HEMApPKUPOBAHHOIO
usriameHusi. B pesynbrare, TMKTOpPCKasi peyb MpUoO-
peraet 0coly1o TeMOpaAIbHYIO OKPACKYy, KOTOpasl yKe He
CBOIUTCS UCKIIOYUTEBHO K TaK Ha3bIBAEMOMY «MUHY-
COBOMY (HECHACHIIIEHHOMY) TeMOpYy» M MOXET OTpa-
’KaThb MHTEHLUIO TOBOPSIIETO MpU TMOMOIIM OMNpeae-
JIEHHBIX TOJIOCOBBIX MOJYJISILIMIA.

CTaHOBUTCS TIOHATHBIM, YTO JIIOOBIE TPOSIBICHUS
SI3BIKOBOTO KOHTAaKTa M, B YaCTHOCTU, (DOHETHMYECCKOM
UHTepdEepeHIMU B TUKTOPCKON peuu TpeOyroT Iybo-
KOTO Y BCECTOPOHHErO M3y4YeHMs U TMOUCTUHE KOTHHU-
TUBHOTO OCMBICICHUSI, TTOCKOJIbKY OO0JIbIIOE 3HAYEHUE
MoJIy4yaloT pa3HOOOpa3HbIe COLMATbHbIE U TICUXO(DU3U -
yeckue (hakTopbl, BIUSIONIME Ha WHAUMBUAYAJIbHBIN
CTWUJIb TOBOpsIIero, uau uauonekrt. IlocienHuit Bce
yaile paccMarpuBaeTcsl Kak OAWH M3 PUTOPUYECKUX
MPUEMOB M CTaHOBUTCSI MOKa3aTeJaeM BBICOKOTO peli-
TUHTA 1 MONYJSIPHOCTU BEAYLIETO CPeaAu MpeacTaBUTE-
JIell COBPEMEHHOI0 TIJIO0AJbHOIO AaHIJIOTOBOPSIIETrO
coo0lIecTBa € MPUCYIIMMUA €My J€MOKpPaTU4YeCKUMU
HACTPOEHUSIMU U TOJIEPAHTHOCTHIO.

TakuMm obpa3oM, McciiemoBaHME 3ByYallluX OCOOEH-
HOCTEN IUKTOPCKON peuu MoapasymMeBaeT 0coOylo 00-
paboTKy MaTepuasa, KOoria Ha MepBbli IJIaH BbIXOAST
CJIOTM U CJIOBAa KaK MCHUXOJUHTBUCTUYECKUE €IMHMIIbI
peur. TouyHee 3TO O3HAYAET, YTO aHAIM3 TOJOCOBBIX
napaMeTpoB, MPUCYILIUX TeJeBELIaHUIO, Moapa3yMeBa-
eT obpallieHue K MOJOXEHUSIM KOTHUTUBHOM CUJIJIa0u -
KM U B LIEHTPE BHMMAaHMUS OKa3bIBa€TCs BOIPOC O He-
OOBIYHOM BBIJIEJIEHUM CJIOTOB, MO3BOJISIOIIUX Mepeaa-
BaTb ONpEAEJICHHOE MEeTacoAep>KaHMUE.

Wcxons 13 Toro, 4To HacTos1Iasl CTaThbsl HaNMcaHa ¢
LIEIbIO BBISIBJIEHUS (POHETMUYECKMX OCOOEHHOCTEN HO-
BOCTHbIX KaHajoB BBC, GoJjbllioe 3HaueHUe AJIsl Hac
MMeeT TaK Ha3blBaeMasl poJsieBasl yCTaHOBKA IMKTOpa U
ero CTpemJIeHHe K BOCCO3[JaHMI0 aTMocdepbl Apyxe-
CKOI Oecefbl C TeNIe3pPUTENILCKON ayIuTOPUEiA C OIIOPOi
Ha TMpenoCTaBIsIeMblii eMy TejecydaepoM TOTOBbIA
TeKCT. DTO ompenessieT 0coOyl0 TOHAIbHOCTb COBpeE-
MEHHOI IUKTOPCKOM peYrd M MCIIOJb3YeMbIA B HEH
CTWJIb MPOU3HOILIEHNS, KOTOPhI acCOMUpPYETCs C 00-
1IEHUEM, XapaKTEPHBIM U151 O4eHb OJU3KUX JIOAEN WU
pOICTBEHHUKOB (intimate style).

WHbIMU cllOBaMU, TPOMKOCTb PeUYM MOHUXAETCS T10
CPaBHEHMIO C TeM, UTO OOBIYHO MPOUCXOAUT B IyOJNY-
HOM BhIcTyIUieHuH [14, ¢. 113—223]. I1pu aToM, ob1Ias
pa300pPUYMBOCTh PEUYM OCTAETCS TOCTATOUHO BBICOKOW U
JIOCTUTaeTCs 32 CYET OCOOEHHOCTENM OpUTAHCKOIN BHYT-
PUCIIOTOBOIl TWMHAMUKU, KOTopas MoiapasymMeBaeT Ba
MYMKa MHTEHCUBHOCTU KaK B CTaAMW MpUCTyna (dKC-
KypcuHM), Tak U oTctyna (pexkypcuu). Cior, B pe3yibTa-
Te, SIBJSIETCSl YCEUEHHBIM U XapaKTepu3yeTcsl SHepruy-
HOM apTUKYJISILEe 1 0CO00M YETKOCThIO TIPOU3HOIIIE-
HUs. YMeJio oObIrpbIBasi OCOOEHHOCTH CJIOTOBOTO CTe-
peoTuIia U MCIOJIb3ysd pa3inuuyuvsl MEXNy yIapHbIMU U

Oe3ygapHbIMU  CJIOraMM, CTaHOBUTCSI BO3MOXHBIM
00€eCIeYnTh SICHOCTb U Pa300pUYMBOCTh peuu 0e3 u3-
JIMILIHETO MOBBIIIEHUS TPOMKOCTH U3IJIalleHUSI.

Bonpiioe 3HaueHME MMeEET CIIOCOOHOCTH TUKTOpa
anrnejaupoBaTh K 3MOLIMOHAIbLHOMY COCTOSIHUIO ayldu-
TOPUH, YTO OJIATONPUSTHO CKA3BIBACTCS HA BOCIPH-
SITUA HOBOCTHOTO COOOIIEHMs, a Takxke obecrieuruBaeT
KaK 3allOMWHaAHWE, TaAK M1 MTHOBCHHYIO PEaKIIUIO C €¢
CTOPOHBI. JTO, KaK IpaBUJIO, JOCTUTaeTcs 3a CYeT
TeMITOPAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH IMKTOPCKOM pedd, a
MMEHHO: TeMII IIPEBBIIIaeT CPeaHNE TOKa3aTeIn U CO-
craBisieT = 5 cimoroB (3 cioBa) B cekyHmy [15, c. 35].
WUubiMu cioBamu, 3a 20 ceKyHI, KOTOpbI€ OTBOASITCS
Ha HOBOCTHOI OJI0OK B 3(dupe, TUKTOPY HYKHO IIPOU3-
HecTHu He MeHee 60 CJIoB.

CrenyeT Takke MTOOABUTh, YTO M3JUIIHEE MCIIONb-
30BaHMe MpekpaineHuss ¢oHauuu (cessation of
phonation) He CIOCOOCTBYeT YCTAHOBJIEHUIO KOHTAaKTa
C Tene3puTeassMU U OTBJIEKaeT BHUMaHWE ayauTOpUU
OT IIpeAMeTa COOOIIEeHUS, TO eCTh IOSIBICHHE I1ay3a-
LIMY TOJDKHO OBbITh YMECTHBIM U 000CHOBaHHBIM [15, c.
34-35; 16, c. 172]. OgHako, MOHMXEHNE TPOMKOCTH 1
YCKOpPEHHE TeMITa HE OKa3bIBalOT HETaTUBHOIO BIIMSI-
HUSI Ha AUKILUWIO BeAyIlero, To €CTh CJIOroBast U Clo-
BeCHasl apTUKYJISILINS HUKOUM 00pa3oM He HapylaeTcs
U peau3yeTcs B IOJTHON Mepe.

OTIebHOTO TTOSICHEHHS B 3TOM CBSI3U 3aCIyKMNBAIOT
clyyau TipekpalleHus: poHaluu, KOTOpble CAyXaT s
BBIIEJICHUST HanbOoJiee BaXXHBIX MOMEHTOB HOBOCTHOTO
0J10Ka M TOJAIOTCS B JIETKON M HEHaBSA3YMBOW MaHeEpe,
Omaromapst YeMy y 3pHUTeJield co3maeTcsl BIIeYaTICHHUE O
CaMOCTOSITEILHOCTM U HE3aBUCUMOCTU COOCTBEHHBIX
cyxneHnit. C TOYKM 3peHUST OOIIEH IICHXOJIOIMU BOC-
MIPUSITHS, 9aCTOE MTOSIBJICHNE HE3HAYMTEIBHBIX 10 TN -
TeapHOCTH may3 (slight, rhetorical pauses unu glottal
stops) Takke MOXKET OBITh BIIOJIHE OIIPaBIAaHHO IIpU
M3JIOKEHUU TPEBOXHBIX HOBOCTE WMJIM 3aBEIOMO He-
3HAKOMOTO ISl ayIUTOPUH MaTepHaa.

Ecnu xe 3arparuBaeTcss uHGoOpMaLusi, He COOTBET-
CTByIOIIAsA OQULIMAIBHON TO3WIINK BenrnmkoOpuTaHnu
Mo TOMY WJIM UHOMY BOIIPOCY, TO INpeKpaileHue GpoHa-
I W HWCIIOJIb30BaHME JaXe CAMBIX HE3HAYUTEIbHBIX
rnay3 CUMTaeTcsl HexeslaTeAbHbIM U HaOJII0AaeTCsl HEKO-
TOpOE YCKOpeHHMEe TemIla. B pesymbrare, ymaeTcs OT-
BJIeYb BHUMaHUE TeJie3puTesieil Ha Apyryue yacTu HOBO-
CTHOTrO 0J10Ka, ¥ 3HAUMMOCTb COOOILIEHUSI yTpauuBaeT-
csl UM HUBenupyercsa. UHBIMA CIIOBaMM, TeMIT M3TJjia-
LIeHMsI, a TaKXXe MCII0JIb30BaHME May3alud B paMKax
HOBOCTHOT'O 0JIOKa MOTYT CJIeTKa BapbMpOBaThCs B 3a-
BUCUMOCTU OT UHTEHLIMU TOBOPSILLETO.

M3 cka3aHHOTO CJIeAyeT, YTO B OTIMYME OT PUTOPH-
YeCKOro MMHUMYyMa, MPEabSIBISIEMOTro K MyOIMUYHOMY
BBICTYIUICHUIO, peYb BEOYIIEr0 MMEET COOCTBEHHBIC
¢oHaALIMOHHbIE XapaKTePUCTUKU, KOTOpPbIe OOYCJIOBIIE-
HBI 0COOBIM (hOpMAaTOM HOBOCTHHIX ITporpaMm. B 11e-
JIOM CHHTaKCUYEeCKOe M TICHUXOJIOTUUECKOe 4YIeHEHUE
peun 3Mech MPONCXOMUT IO COOCTBEHHBIM IIpaBUJIaM, B
pe3yJIbTaTe Yero 3aBepIICHHE MBICIU B KOHIIE BBICKA-
3bIBaHMS, TPAAULIMOHHO Mpearnoaararmiiee Mcroab30-
BaHMWE TOHA (PMHAIBHOTO 3aBEPIICHUS M I1ay3y B IBE
€IUHMILBI, MOXET OBbITb JUOO CIaOOBBIPAXKEHHBIM, JIH-
00 BOOOIIIE MpOCOAMYECKM HEe 0003HAaYeHHbIM. MHaue
TrOBOpsI, CO3[AeTCsl OLIYIIEHWE IJaBHOrO, HUYEM He
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HapyliaeMoro M3MalleHusi, KOTOpoe MOAAepKUBAETCs
BCEBO3MOXHBIMUA (POHETUYECKUMU CPEICTBAMU U OT-
BeYaeT IUMKTOPCKOUN yCTAaHOBKE Ha oOecIieyeHue He-
MIPEePHIBHOTO KOHTAKTa C aIpecaToM.

Heobxonumo Takxke MOHUMATh, YTO B HacTosllee
BpeMsI 3By4aHME IIPOrpaMMBI HOBOCTEI BO MHOI'OM
oIpeensieTcss HaBblKaMU BOCIIPOW3BEACHUS (MJIM YTe-
HUSI) TEKCTOBOTO COOOIINEHUS, IPEIOCTaBISIEMOIO Te-
snecydaepom. [locnenHee moapasyMmeBaeT crieliMaibHbIe
aktepckue HaBbIKU (histrionic talents), a ”MeHHO Bja-
IIeHNEe CIICHMYECKON peyblo, ST KOTOPOI XapaKTepHO
CMellIeHWE Pa3rOBOPHOIO CTUJISI MPOU3HOIIEHUS C siC-
HOW Y YETKOM TUKIMEN, PACCUMTAHHBIX HA HE3AMEJIN -
TEJIbHYIO PeaKI1IO CO CTOPOHBI ayTUTOPUU

Yro ke KacaeTcsi OCHOBHOTO WHTOHAIIMOHHOTO
KOHTYpa, TO B TEJIEBU3MOHHBIX HOBOCTHBIX MpoOrpam-
Mmax BBC mBuxkeHme TOHa Ipoucxomut mo Hwmcxoms-
et mkane (Descending Scale), To ecTb OT BBICOKOIO
poBHoro toHa (high level tone) 10 HM3KOro HUCXOMIS-
mero ToHa (low falling tone), npuxoasumxcs Ha mep-
BBIiI M TIOCICOIHUN yOApHBIC CJIOTH ITOJTHO3HAYHBIX
cioB. HeGe3bIHTEpeCHBIM SIBJISIETCS U TO, YTO, COTIJiac-
HO peKOMEeHAalUsIM, TpeHa3HaYeHHbIM KaK JJIs1 aKTe-
POB, TaK M TMKTOPOB TEJICBUACHUS, TUAITA30H XOPOIIIO
MOCTaBJIEHHOTO Tojloca NOJLKEH 3aHuMath OT 3 1o 4
okTaB [17, c. 115]. UmeeTcs B Bumy, 4To 11000€ BhICKA-
3bIBAaHUE, XapaKTepu3ylollleecsl BBIPOBHEHHBIM (WU
MOHOTOHHBIM) pacIIpeAeICHUEeM CJIOTOB, IUISI OpHUTaH-
CKOro aHrjooHa MOXeT MpuoOpeTaTh MeiiopaTuBHbIC
KoHHOTanu# [18, c. 58].

OTnenbHO cenyeT OCTaHOBUTBCS M Ha TUIIMYHON
IIJIT HOBOCTHOTO COOOIIEHUS PUTMHUYECKON OpraHmM3a-
uuu peyu. Kak u3BecTHO, pUTM HEHTpaJbHOW aHTJIUM -
CKOIl peuyu SIBIISICTCS TaKTOCUMTAIOIMM (stress-timed)
WJIM M30XPOHHBIM. DTO O3HAYaeT, YTO Ha (poHEe HedeT-
KOTO U PEeayLIMPOBAHHOI'O MPOU3HECEHUs Oe3ydapHbIX
CJIOTOB YIApPHBIC CJIOTHM OTHENISIIOTCS APYT OT Apyra pe-
TYJSIPHBIMM BPEMEHHBIMM MHTepBajlaMu. MHBIMU cllO-
BaMU, PUTM PEUYU BEAYIIIETO, KOTOpask XapaKTepHu3yeTCs
MPEUMYILECTBEHHbIM HCIOJIb30BAHMEM OpUTaHCKOMN
MPOU3HOCUTENBHOM HOPMBI, B LIEJIOM SIBJIIETCSI CTaK-
KaTHbBIM, U BbIIEJICHUE CJIOTOB OCYLIECTBIsIeTCs O1aro-
napsi KOHTpPAacTHOMY (YHKLMOHMPOBAHMUIO CJIOTOB
yIapHbBIX U Oe3yIapHbIX.

IIpu 3TOM OCO0GasT PoJIb OTBOIMTCS «IIPABIIIYy TPEX
cioroB» (The Rule of the Three Syllables), korna npu
MOBBIIIEHUU CKOPOCTU PEYM CJIOroBasi MocCiea0BaTeb-
HOCTh, IIpEACTAaBJICHHAS TpeMsl YIapHBIMU CJIOTaMMu,
XapakTepusyercsl OHEeTUYECKUM OcabieHueM BTOPO-
ro ciora. B pe3synbrare, B IMKTOPCKOM Pedr CO CBOMCT-
BEHHBIM €I BBICOKMM TEMIIOM HU3IJallleHUsl Hauoboiee
YACTOTHBIMM SBJISIIOTCS TaKTWJIMYCCKUE U TpOXerde-
CKHUe€ 3JIeMEHTapHbIe PUTMUYECKME TPYIIIIhI.

Tem He MeHee, OCOOBI MIMOJIEKT BEIYIIETO MOXET
BHOCUTb 3HAYUTEIbHbIE KOPPEKTUBBI KaK B MPUCYIIUIA
BBC 6puraHcKuii IpOU3HOCUTENbHBIN CTAaHAAPT, TaK U
PUTMUYECKYIO OpraHu3alyio BbICKa3biBaHU. B 3TOM
ciydae o0IIast I30XpOHHOCTh pedr HapylaeTcst, U 3¢d-
(GeKT peryasipHOCTA YIOAPHBIX CJIOTOB YTPadyWlBacTCS
WIH oclabeBaer.

IToHSITHO, YTO CerMEHTHBIE XapaKTePUCTUKU 3BY-
YaHUs TakKe OKa3bIBalOT 0OJIbIIOE BAUSIHUE Ha (oHe-
THYECKOEe CBOeOoOpasne MMKTOPCKOM pedyr, KOTOPOe BO

MHOTOM OMpenessieTcss 0co0ol apTUKYISLMENA CIOro-
CTHIKOB. XapaKTepHBIA IS COBPEMEHHBIX HOBOCTHBIX
nporpaMM pasroBopHbIii (colloquial win conversational)
MIPOM3HOCUTENIBHBINA CTUJIb MOApa3yMeBaeT IOSIBICHUE
KoapTukyasguuu (coarticulation) [20, c. 48], uyTo B Lie-
JIOM BBIpaXkaeTcsl B IUIABHBIX, HCUCTKUX U CTJIAKCHHBIX
repexogax Mexmy cjoraMyd MU COBMEIEHUW WJIM acCH-
MWISIIIAY apTUKY/ISIIIUOHHBIX IIPU3HAKOB IBYX pasiIdy-
HBIX 3BYKOB (assimilation). MHpIMU cioBaMM, HaOI0-
JTaeTcsl YIogo0eHNEe PeKYPCUN M 9KCKYPCUU IBYX CIIe-
OYIOLIMX IPYT 3a APYTOM CJIOTOB.

Boee yacTHBIM MPOSIBIICHUEM aCCUMMUJIISIIIAM SIBJISI-
eTcsd W TaK Ha3bplBaeMoOe cpaleHue (coalescence), TO
€CTb IByCTOPOHHEE BO3IelCTBHE 3BYKOB JIPYT Ha Apyra,
KOTOpOE TIPUBOINT K UX MOJHOMY CIMsIHUI0. UMeeTcs
B BU[Y, HAIpUMeEp, CIMsIHME 3BYKOB [t] U [j]| B cCMBIYHO-
meneBoit [tf] wim cpanieHue 3BykoB [d] u [j] 1 obpa3zo-
BaHue [d3]. Kpome Toro, obpainiaet Ha ce0s1 BHUMaHUE
U MOSIBJICHUE TJ1aiiI0BOro 3ByKa [j] mocie cjiora, OKaH-
yuBatomerocs Ha Ne 1 [i:], Ne 2 [i] wim mucdronrH [ei,
[ai], [oi], a Takke rnaiima [w] mocae ciora ¢ Ne 8 [u],
Ne 9 [u:] unu gudToHra [ou].

B pasroBopHOM (hOHETMUYECKOM CTUJIE peuur HAOJII0-
JaeTcs Takxke siBieHue anu3uu (elision). Tak, B mpuse-
IEHHOM HIDKXE OTPBIBKE M3 HOBOCTHOTo O1oka BBC
West Midlands u least demand mnpou3HOCITCS Kak
[wes ‘midlondz] u [li:s di' m&nd]: The survey released
this morning by the Royal Institution of Chartered Sur-
veyors says prices are rising at their fastest rate for seven
years, and activity is increasing most rapidly in the areas
which in recent years have seen least demand such as the
West Midlands and the North-East of England.

BosMmoxkHa Takke M TIOMHAS PEOyKLMS Oe3ymapHBIX
IJIaCHBIX BHYTPM CJIora 1 00pa3oBaHUe U3 ABYX CJIOTOB Ofl-
Horo. Hanpumep: The government’s pilot scheme to clamp
down on illegal immigration is under investigation by the
advertising watchdog. Billboards urging illegal migrants to go
home or face arrest received dozens of complaints. The gov-
ernment is accused of running out of ideas.

B sTOoM HOBOCTHOM OJIOKE, XapaKTepHU3YIOIIIMCS
OBICTPBIM TEMIIOM M3TJIAIlICHUS, HaOMI0JAeTCs KOM-
mpeccust Oe3ymapHBIX CIIOTOB, M government B pedu
BeAyLIEro  3By4MT  Kak  [gav’nm’nt] BMECTO
['gAavonmaont].

HeGe3biHTepeCHBIM OKa3bIBaeTCS W KadeCTBEHHOE
npeobpazoBaHue TUGTOHIOB (Smoothing) U Mcye3Ho-
BEHUE B HUX IJIaIOBBIX 3JIEMEHTOB, a UMeHHO: The
deadline to form a power-sharing executive in Northern
Ireland is about to expire and there is no sign of agree-
ment.

Tak, B aToM 3Byvalem 3arosoBke Ireland u expire
npousHocsaTes Kak [‘a’lond] wm [1k'spa’] BMecTo
[‘ardlond] u [1k'spa1d].

BMmecte ¢ TeM MOXeT OBITh M ITPOTHUBOIIOJIOXKHASI
TeHACHUUSI K JOUGTOHTOMAHOMY (MM IJIaiiIOBOMY)
IIPOM3HONICHUIO TJIACHBIX. IMeeTcsT B BUIy TaK Hasbl-
BaeMoe TipesioMJieHne TiacHbBIX (breaking): BT has been
ordered to pay a record 42 million pound fine for delays
in installing high-speed broadband lines. Ofcom found
BT’s Openreach division had committed a serious
breach of its rules.
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3mech mMeeT MECTO TMOSIBICHUE IJaiima [o] Iepend
coHopHbIM [l] (I-breaking), Tak yTo rules B a serious
breach of its rules 3By4nT Kaxk [ru"z]

OTMeTHM, YTO IJIS BHITTOJHEHUS ITepeUYMCICHHBIX
BbIIlIE TPEOOBAaHUI HEMaTOBaXKHOM SIBJISIETCS CIIOCOO-
HOCTh BEOYIIECTO K IPaBWJIBHOMY YIIPABICHUIO CBOWM
nbixanueM. Ilpu ero mpodeccMoHalbHOI TMOATOTOBKE
MHOTO BHHMMAaHMS YAEISCTCS TEXHUKE IbIXaHMS, TO
€CTh Heo0XonuMasi TPOMKOCTh U YETKOCTb Iojioca J0C-
TUTAIOTCS OJIaromapsi MCIIOJb30BAaHUIO BCEX TOJIOCOBBIX
pe3oHatopos [17, c. 24, 111].

B mutepatype Bompoca TakxKe YIIOMUHAETCSI M TaKOe
0c000€ COCTOSIHME BeIylllero, KOTopoe B IMepeBoje C
AHTJIMIICKOTO SI3BIKA MOXET 03HAvaTh €T0 IIPEeAe/IbHYIO
KOHLIEHTpAIlMIO Ha BO3MOXHBIX U3MEHEHUSIX B 3upe,
noacTpauBaThes MoJ HUX (a state of readiness), 6Jaro-
Iaps 9eMy €r0 peueBOe IOBEACHME OCTACTCS HEM3MEH-
HBIM TIPH JIIOOBIX 0OCTOSTENIBCTBAX U COOTBETCBYET CO-
IepKaHNI0-HaMEPEHUIO BCETO HOBOCTHOTO OJI0Ka.

DTO 03HAYaeT, YTO CO3JaHUE HOBOCTHBIX MTPOrpaMM
BCeTIa CONPSDKEHO C M3BECTHOM MOJIei HelpeacKasye-
MOCTU, TO €CTh OIpeAeJIeHHbIE MOMPaBKU MOTYT BHO-
CHUTBCS B BBIITYCK HOBOCTEH Iaxe BO BpeMs 3¢upa, Imo-
9TOMYy TpodeccroHaNbHas TMOArOTOBKA BEOyIIEero u
ITO3BOJISIET MPEIOIHECTH HOBOCTHOM MaTepual B ITOJI-
HOM COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMM TeJIEBEILIAHNS.

HeGe3biHTepecHBIM SIBIISIETCS. U TO, YTO HAa Pammo
HaBBIKM MCITOJIb30BAaHMSI OCHOBHBIX T'OJOCOBBIX ITapa-
METPOB  SIBJISIIOTCS  TIEPBOCTENIEHHBIMU, ITOCKOJIbKY
MMEHHO OH OKAa3bIBacTCSI €OIMHCTBEHHBIM CITOCOOOM
YCTaHOBJICHUSI KOHTAKTa CO CAyIIaTeJIIMU WU aneK-
BaTHOTO BO3AeUCTBMS Ha HUX [15, c. 235—-248]. Yto xe
KacaeTcs TeJIeBUICHMS, TO B 1I€JIOM OT BEIYIIEro Tpe-
OyeTcst 00JIbIIIas BOBICYCHHOCTD B IIPOILIECC HOBOCTHO-
ro BBIITyCKa, ITOYEMY IIpeaIosaraeTcs, 4ro HaBBIKU
PaboOTHI TOJIOCOM YK€ JOCTATOYHO ITPOYHO YCBOCHBI U
JIOBEICHBI 10 aBTOMAaTU3Ma.

IMonBonst mTorn MPOBEICHHOTO MCCICIOBAHMSI, HE-
00XooMMO elle pa3 MOMYEPKHYThb, UYTO B HACTOSILEE
BpeMsl 3Byyalllee cBOeoOpa3ue HOBOCTHBIX MpOrpamMm
BBC 3HaunTenbHO MEHSETCSI, U OOJBIIYIO POJIb UTPAET
0COOBI MAMOJIEKT Beayllero. B oTinuuve oT ycTaHOB-
JICHHBIX KaHOHOB IIPEXHUX JIET B TeMOpPaJIbHOM OTHO-
IIEHWU AUKTOpCKas peub OoJiee He SBJseTcs Oecrnpu-
CTpPacTHOM M HEHACHIIMEeHHOW. OHa CTAaHOBUTCST CTYUIM -
CTUYECKU CHUXXEHHOW W OIpeAessieTcsl YCTaHOBKOM
IUKTOpa Ha MMHUTALMIO HENMPUHYXKICHHOW Oecembl ¢
TEJE3PUTENbCKON ayTUTOPUEN.
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SOUNDING PECULIARITY OF BBC NEWS PROGRAMS:
TRADITIONS AND INNOVATIONS

The article covers the peculiarities of modern BBC newsreaders’ speech in the
context of globalisation of the English language. The fact is that the advent of modern
technologies has led to a number of changes in the speech of BBC newscasters. In
phonetic terms, it is the skillful use of voice parameters that suits the television format of

the news.
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